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Carga Horaria:  90 horas Programa vigente desde: 2015 
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Primero 

 

 

Primero 

CORRELATIVA PRECEDENTE CORRELATIVA SUBSIGUIENTE 

Asignaturas Asignaturas 

Para cursar Para rendir  

 

-------- 

Regularizada Aprobada Aprobada 

  

----- 

 

----- 

 

----- 

 

 

DOCENTE: 

 

Profesor Adjunto:  Ing. NARDELLI, Graciela Miryam 

 

 

FUNDAMENTACIÓN: Gran parte de las publicaciones internacionales se realizan 

originalmente en inglés, pero solo algunas de ellas son 

traducidas a nuestra lengua. De esta situación, se desprende una 

serie inconvenientes para quien no puede acceder a los textos no 

traducidos, sea profesional o estudiante. Esa incapacidad le 

priva de nutrirse de un sinnúmero de conocimientos en el 

momento adecuado. Un profesional de vanguardia no puede 

estar inmerso en estas carencias, sobre todo en un mundo 

caracterizado por la vertiginosidad del cambio y la evolución 

del conocimiento. Es por ello que el Módulo de Idioma Inglés 

pretende lograr que el alumno lea comprensivamente 

bibliografía del área de su especialidad o de divulgación general 

en inglés, como medio importante para llevar adelante sus 

estudios con mayor profundidad y universalidad y 

perfeccionarse como profesional en el futuro una vez obtenido 

su título de grado. 

 

OBJETIVOS: 
 Generales:  

Al finalizar este nivel, se espera que el estudiante sea capaz de: 

- Lograr una competencia lectora que le permita abordar 
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géneros de especialidad en forma autónoma:  

 

Específicos: 

- Desarrollar competencias y estrategias para la escritura  

- Fortalecer la conexión entre la lectura y la escritura. 

- Reconocer las estructuras gramaticales de las proposiciones 

subordinadas adverbiales 

- Reconocer características estructurales de - Casos 

comparativos, Superlativos, Voces Pasivas en los distintos 

Tiempos verbales 

promover (entrenar, ejercitar) diversas estrategias de lectura                                                                

 

 

CONTENIDOS MÍNIMOS:  

 

Contenidos funcionales: (a) Describing existence and 

possession; (b) Namig; (c) Describing location; (d) Reading 

comprehensively: Reading for general infromation; € Writing 

cohesively and coherently. 

Expoentes Lingüísticos: (a) There is / There are, have/has got, 

Verb „to be‟; (b) This/That/These/Those; (c) Prepositions: near, 

in,at, on, under, next to, by, opposite, in fornt of, behind, on the 

left/rigth; (d) Linking words: and/but/so/because. 

Vocabulario: Vocabulario específico relacionado con la vida 

universitaria. 

Macrohabilidades: Lectura comprensiva de textos informativos 

y de ficción: Skiming y scannings. 

 

 

MÉTODOS PEDAGÓGICOS: 

- Para lograr los objetivos propuestos, se presentarán 

gradualmente los temas de gramática con ejemplos y se 

comparará las gramáticas del Inglés y Castellano. 

- A lo largo de la materia se harán actividades en relación a la 

gramática. 

- Aplicación de los conocimientos durante el cursado realizando 

traducciones desde las más sencillas a las más complejas de 

acuerdo al nivel del curso. 

- Clases virtuales. 

- Debate a través del foro. 

- Resolución de Trabajos Prácticos. 

- Mensajes a través de chat y foro. 

 

 

MÉTODOS DE EVALUACIÓN: 

- Todos los temas desarrollados incluyen actividades, algunas 

de las cuales serán evaluadas por el docente y el resto serán 

autoevaluadas. A lo largo de toda la materia, hará traducciones 

cortas para ir entrenándose en el manejo del tiempo. 

Los Alumnos deberán Aprobar dos Parciales escritos, con un 
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mínimo de 6 (seis). El estudiante tendrá derecho a recuperar los 

parciales en caso de Inasistencia, aplazo o nota inferior a 

6(seis). 

- Los Alumnos tendrán un El examen final, el mismo será 

traducir un texto corto y verificar su comprensión El tiempo 

estimado del Examen será de 45 minutos. 

Se aplica la normativa vigente Resolución N° 084/19 – C.S. 

PROGRAMA ANALÍCO DE 

CONTENIDOS: 

Unidad 1.   Introducción a la lengua inglesa y sus 

significados. 

1. La lengua como sistema: conceptos varios. 

1.1  Concepto de morfosintaxis, fonética y normativa. 

2. El uso del diccionario.  

2.1 Significados primarios y secundarios. 

2.2  El uso del diccionario técnico. 

3.    Relación entre categoría gramatical y significado. 

4.    La traducción literal vs la traducción idiomática. 

 

Unidad 2. El sustantivo.  Morfología y sintaxis 

1. El sustantivo. La  morfología o estructura interna del 

sustantivo en inglés estaría conformada de la siguiente manera: 

1.1  tipo o clase de sustantivo 

1.2 género 

1.3 número 

2. El caso genitivo. 

3. Formación de palabras.  

3.1   Sufijos y prefijos:  determinadores de categoría gramatical. 

4.     Frases sustantivas. 

4.1   Sustantivos compuestos. 

4.2   El uso del guión entre sustantivos. 

5.     Sintaxis:  La función del sustantivo dentro de la oración. 

5.1 Premodificación. 

5.2 Artículo. 

5.3 Adjetivos que indican cantidad. 

5.4 Demostrativos. 

5.5 Posesivos. 

 

Unidad 3. La oración simple: afirmativa, negativa e 

interrogativa. 

 

1.    La oración simple:  Orden lógico en la oración. 

2.    Patrones verbales.  

2.1  El verbo “TO BE”.  Su uso en afirmación, negación. 

2.2  There is- There are 
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3.    La pregunta:  su sintaxis y sus vocablos introductores.  

3.1 La forma interrogativa en el verbo “To Be”. 

3.2 La forma interrogativa en el verbo “There is”-  “There are” 

4.    Indicadores de grupo de sentido: Preposiciones y frases 

encabezadas con preposición. 

 

Unidad 4. El pronombre. 

 

1.  Clases de pronombres y sus usos. 

1.1  Personales (sujeto y objeto) 

1.2  Demostrativos 

1.3  One / ones 

1.4  Reflexivos 

1.5  Indefinidos 

1.6  Posesivos 

 

Unidad 5. El adjetivo. Morfología y sintaxis. 

 

1.    El adjetivo. 

1.1   Morfología: Género y número 

1.2   Sufijos determinadores de la función adjetiva 

2.     Sintaxis: 

2.1 Uso atributivo y predicativo del adjetivo 

2.2 El adjetivo calificativo en la frase sustantiva.  

2.3 El adjetivo calificativo y su relación con el sustantivo 

núcleo y el sustantivo en función adjetiva 

2.4 El participio pasado y el participio presente como 

modificadores del sustantivo 

 

Unidad 6. El adverbio. Morfología y sintaxis.  

 

1.  El adverbio. 

1.1 Morfología.  

1.2 Tipos de adverbios 

1.3 Sufijo “ly” como determinador de la función adverbial. 

1.4 Palabras de igual grafía al adjetivo. 

1.5 Frases adverbiales 

2.  Sintaxis 

2.1 Elementos modificados por el adverbio 

2.2 Posición en la oración 2.3 Casos de inversión 

 

Unidad 7.  El verbo. Morfología y sintaxis. Formas y 

tiempos verbales. 
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1.    El verbo: copulativos, transitivos, intransitivos, phrasal 

verbs, reflexivos y recíprocos 

2   Verbos auxiliares: “be”, “do”, “have” 

3   Complemento predicativo, objeto directo e indirecto 

4   Verbos regulares e irregulares 

5   Infinitivo, gerundio y participio pasado 

6.  Tiempo real y tiempo verbal.  Formación de oraciones 

afirmativas, negativas e interrogativas en los siguientes tiempos 

verbales: 

6.1  Presente simple. 

6.2  Presente continuo 

6.3  Pasado simple 

6.4  Pasado continuo 

6.5  Presente perfecto simple  

6.6  Presente perfecto continuo 

6.7  Pasado perfecto simple  

6.8  Pasado perfecto continuo 

6.9  Futuro simple  

6.10 Futuro  continuo.  

6.11  Futuro perfecto simple 

6.12  Futuro perfecto continuo 

6.13  Futuro con “going to” 

7.   Voz activa y voz pasiva 

8.   Modal verbs en inglés: can - could - will - would - shall - 

should - ought to  -  

may - might – must 

 

Unidad 8. Integración de todos los temas presentados e 

introducción al  

vocabulario técnico. 

La distribución de las unidades responde a propósitos 

meramente organizativos y no implica una presentación 

cronológica de los temas. 

 

PROGRAMA ANALÍTICO de 

los Trabajos Prácticos: 

Actividades 

MÓDULO 1:  

 Búsqueda de las palabras en el diccionario, hallar su 

significado según su posición en la oración (sustantivo, 

adjetivo, verbo). 

 Traducción según significado común y según el 

contexto. 

MÓDULO 2 

 Formación de palabras plurales regulares e irregulares 

en una oración. 

 Traducir frases que contienen Casos Posesivos. 
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 Reconocer el núcleo y traducir las Frases Sustantivas  

 Comprensión de textos cortos. 

MÓDULO 3 

 Ordenar las palabras de la oración correctamente. 

 Escribir en una oración el Verbo TO BE en sus distintas 

formas (afirmativo, negativo e interrogativo) 

 Reconocer y escribir los Vocablos introductorios en una 

oración y luego traducirlas. 

 Marcar, reconocer y traducir las Preposiciones en 

oraciones y frases. 

 Comprensión de textos cortos. 

MÓDULO 4 

 Elegir el Pronombre correcto según su posición en la 

oración.  

 Reconocimiento se los pronombres según su función 

sintáctica, en un diálogo, en un texto. 

MÓDULO 5 

 Completar un cuadro escribiendo el adjetivo 

correspondiente a su sustantivo. 

 Traducir oraciones teniendo en cuenta la posición de los 

adjetivos.   

 Subrayar y traducir en castellano los sustantivos 

núcleos en frases. 

 Identificar y hacer una lista de los adjetivos usados en 

un texto y escribir el significado de cada adjetivo 

conforme al contexto en que ha sido usado. 

 

MÓDULO 6 

 Completar un cuadro con adjetivos y adverbios, 

teniendo como referencia al sustantivo. 

 Marcar los adverbios en oraciones y traducirlas. 

 Circular todos los adverbios que encuentre en un texto. 

 Lectura y comprensión lectura de un texto. 

 

MÓDULO 7 

 Subrayar sólo los auxiliares “be”, “have” y “do” en sus 

distintas formas en oraciones. 

 Indicar qué función cumplen las palabras o frases 

subrayadas: complemento predicativo (CP), objeto 

directo (OD) u objeto indirecto (OI). 

 Buscar los infinitivos en el diccionario e indicar si son 

regulares o irregulares. Luego escribir su forma para el 

pretérito y el participio pasado debajo de la columna 
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correspondiente en un cuadro. 

 Leer en un texto y buscar el infinitivo de los verbos 

irregulares subrayados. Indicar si la forma subrayada es 

el pretérito o el participio pasado. 

 Indicar en oraciones si las palabras subrayadas son 

“infinitivos”, “gerundios” o “participios”. 

 Elegir el significado correcto de la palabra subrayada 

según contexto. 

 

MÓDULO 8 

 Actividades de compresión lectora con todos los temas 

dados en textos de la especialidad.  

 

BIBLIOGRAFÍA 

 

 

 

 

 

 

 

Unidad 1.   Introducción a la lengua inglesa y sus 

significados. 

 ÁLVAREZ CALLEJA, M. A. 1991. Estudios de 

traducción (inglés-español): teoría , práctica y 

aplicaciones. Editorial: UNED ISBN: 9788436225891.  

 CUYÁS, Arturo DICCIONARIO INGLÉS- 

ESPAÑOL, ESPAÑOL-INGLÉS para la ciencia y la 

técnica. 

Editorial: APPLETON -ISBN 10: 0136117562 / ISBN 

13: 9780136117568 

 OXFORD ADVANCED LEARNER‟S DICTIONARY. 

Disponible en: 

           www.oxfordlearnersdictionaries.com 

 

 

Unidad 2. El sustantivo.  Morfología y sintaxis 

 NIETO, CELIA. Manual de gramática inglesa aplicada 

a la lecto-comprensión de textos académicos o de 

divulgación. Disponible en: Celia Nieto 2010  

        www.e-language.com.ar. 

 OXFORD ADVANCED LEARNER‟S DICTIONARY. 

Disponible en: 

www.oxfordlearnersdictionaries.com 

 

 

Unidad 3. La oración simple: afirmativa, negativa e 

interrogativa.  

 

1.    La oración simple:  Orden lógico en la oración. 

http://www.e-language.com.ar/
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 NIETO, CELIA. Manual de gramática inglesa aplicada 

a la lecto-comprensión de textos académicos o de 

divulgación. Disponible en: Celia Nieto 2010  

        www.e-language.com.ar. 

 OXFORD ADVANCED LEARNER‟S DICTIONARY. 

Disponible en: 

www.oxfordlearnersdictionaries.com 

 

Unidad 4. El pronombre. 

 

 NIETO, CELIA. Manual de gramática inglesa aplicada 

a la lecto-comprensión de textos académicos o de 

divulgación. Disponible en: Celia Nieto 2010  

        www.e-language.com.ar. 

 OXFORD ADVANCED LEARNER‟S DICTIONARY. 

Disponible en: 

www.oxfordlearnersdictionaries.com 

 

Unidad 5. El adjetivo. Morfología y sintaxis. 

 NIETO, CELIA. Manual de gramática inglesa aplicada 

a la lecto-comprensión de textos académicos o de 

divulgación. Disponible en: Celia Nieto 2010  

        www.e-language.com.ar. 

 OXFORD ADVANCED LEARNER‟S DICTIONARY. 

Disponible en: 

www.oxfordlearnersdictionaries.com 

 

Unidad 6. El adverbio. Morfología y sintaxis. 

 

 NIETO, CELIA. Manual de gramática inglesa aplicada 

a la lecto-comprensión de textos académicos o de 

divulgación. Disponible en: Celia Nieto 2010  

        www.e-language.com.ar. 

 OXFORD ADVANCED LEARNER‟S DICTIONARY. 

Disponible en: 

www.oxfordlearnersdictionaries.com 

 

Unidad 7.  El verbo. Morfología y sintaxis. Formas y 

tiempos verbales. 

 

 NIETO, CELIA. Manual de gramática inglesa aplicada 

a la lecto-comprensión de textos académicos o de 

divulgación. Disponible en: Celia Nieto 2010  

        www.e-language.com.ar.  

http://www.e-language.com.ar/
http://www.e-language.com.ar/
http://www.e-language.com.ar/
http://www.e-language.com.ar/
http://www.e-language.com.ar/
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 OXFORD ADVANCED LEARNER‟S DICTIONARY. 

Disponible en: 

www.oxfordlearnersdictionaries.com 

 

Unidad 8. Integración de todos los temas presentados e 

introducción al Vocabulario técnico. 

 Cotton, David Falvey and Simon Kent. Market Leader: 

Intermediate Business English. 2004. Pearson 

Education-Limited.  

Disponible-en: 

http://biblioteca.esucomex.cl/RCA/Market%20leader_i

ntermediate%20business%20english.pdf 

 Dal Dosso Horacio R. 2017. Técnicas de traducción 

para facilitar la lecto-comprensión de textos en inglés 

Disponible en:  

hrdd@hdosso.com.ar 

 

 Fernández Soneria, A. M. (2010). Los mecanismos de 

coherencia y cohesión en las lecturas. 

Disponible en: 

http://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/asel 

e/pdf/21/21_0335.pdf 

 

 NIETO, CELIA. Manual de gramática inglesa aplicada 

a la lecto-comprensión de textos académicos o de 

divulgación. Disponible en: Celia Nieto 2010  

        www.e-language.com.ar. 

 OXFORD ADVANCED LEARNER‟S DICTIONARY. 

Disponible en: 

www.oxfordlearnersdictionaries.com 

 

 SANCHEZ MIGUEL, E. 1996. Los textos expositivos: 

estrategias para mejorar su comprensión. Buenos Aires. 

Editorial: Santillana. en Español; ISBN: 8429466355 

ISBN-13: 9788429466355 

 SANCHEZ MIGUEL, E. 1998. Comprensión y 

redacción de textos. Barcelona. Editorial: EDB. ISBN 

978-84-7738-498-4 

 Textos y fragmentos de libros y publicaciones 

científicas y técnicas específicas del campo disponibles 

en: 

 http://www.ft.com/intl/interactive 

 http://www.investopedia.com/university 

 http://www.tradingeconomics.com/gdp-growth-rates-

http://biblioteca.esucomex.cl/RCA/Market%20leader_intermediate%20business%20english.pdf
http://biblioteca.esucomex.cl/RCA/Market%20leader_intermediate%20business%20english.pdf
mailto:hrdd@hdosso.com.ar
http://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/asel%20e/pdf/21/21_0335.pdf
http://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/asel%20e/pdf/21/21_0335.pdf
http://www.e-language.com.ar/
http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
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